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В Пригородном районе наблюда-
ются перебои с водоснабжением, вы-
званные аварийным отключением
электроэнергии на территории Тар-
ского водозабора. Отсутствие элек-
тричества привело к завоздушива-
нию системы в Сунже, Чермене,
Куртате, Донгароне и Ире. В на-
стоящее время бригады специали-
стов ведут работы по сбросу возду-
ха и регулировке давления в системе.

Восстановительные работы продолжаются кру-
глосуточно. Так, в с. Михайловском из скважины из-
влечен застрявший много лет назад двигатель. На-
помним, ранее установленный новый насос не мог
полноценно функционировать из-за старого двига-
теля, находившегося на глубине 150 метров. Было
принято решение о демонтаже павильона скважины
и извлечении застрявших элементов с помощью бу-
ровой установки.

В с. Ире специалисты водоканала заменили глу-
бинный насос, вышедший из строя из-за аномаль-
ной жары и повышенной нагрузки на сети водоснаб-
жения. Скважина в настоящее время работает в
штатном режиме. В селах Сунже и Чермене Приго-
родным филиалом водоканала устранены утечки.

В течение всего этого времени для жителей сел
района, испытывающих перебои с водоснабжением,
организован подвоз воды.

Администрация Пригородного района приносит
извинения за временные неудобства и просит сох-
ранять спокойствие и понимание. А также обраща-
ется к жителям с просьбой: не переключать само-
вольно задвижки и не создавать препятствия спе-
циалистам, которые прилагают все усилия для улуч-
шения ситуации с водоснабжением в районе.

Марина ГУСОВА

Устранение последствий и восстановление водоснабжения

Ног ахуыры азыл ёмбёлгёйё

Дыккёгём июлы,
куыддёр скъолаты
цур сёрдыгон лагерь-
ты улёфты рёстёг
ахицён, афтё Комгё-
роны хъёуы иумё-
йагахуырадон астёук-
каг скъола дёр ёрёв-
нёлдта ног ахуыры аз-
мё цалцёггёнён куыс-
тытём.

Ам ахорынц кълёстё, ка-
бинеттё, хёрёндон, тыргътё,
асинтё, иннё хатёнтё, фа-
сад. Ныридёгён дзы ахуыр-
гёнджытё, техперсонал
дзёвгар куыстытё сёххёст
кодтой.

Директор Тотраты Анже-
лё куыд зёгъы, афтёмёй
ахуыргёнёндоны агъуыст
кёмдёрты тёдзы ёмё уы-
мёлад бынмё хъары. Уымё
гёсгё, мидёгёй дон кём
тёдзы, уыцы бёнёттё косме-
тикон цалцёг нёма скодтой.
"Русгидро"-йы Цёгат Ирысто-
ны хайады сын ныфс бавёрд-
той, агъуысты зыхъхъыртё,

гом рёттё кём ис, уыдон
сцалцёг кёнынёй, ёмё
куыддёр уый бакёной, афтё
мидёгёй кёронмё ахицён
уыдзысты иннё куыстытё
дёр.

Скъоладзауты ныййарджы-
тё дёр ёххёст кёнынц цал-
цёггёнён куыстытё. Уыдон
сты: Гаджиты Заремё, Уа-
лыты Фатимё, Букуылты
Мёдинё, Хацырты Людми-
лё, Персаты Шоренё, Ко-
койты Маринё, Джыгкайты
Миленё, Тыбылаты Беллё,
Хуыгаты Алинё, Тыбылаты
Мальвинё ёмё ёндёртё.

Ныридёгён бёрёг у, ацы
скъоламё фыццаг къласмё
ахуыр кёнынмё кёй ёрба-
цёудзён 12 скъоладзауы.
Ёмткёй ахуыргёнинёгты ны-
мёц та уыдзён 120. Фаг дзы
ис ахуыргёнджытё.

Ног ахуыры азмё алы
скъоладзауён дёр радтой
ахуыргёнён чингуытё.

Уёдё Комгёроны хъёуы
астёуккаг скъола дёр ног
ахуыры азыл ёдзёттёйё нё
сёмбёлдзён.

ГАССИТЫ Моисей

Кусынц, архайынц
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ИНФОРМАЦИЯ
Зарегистрированы кандидатами на должность главы Архонского сельского по-

селения Пригородного муниципального района:
1. Ефимов Дмитрий Сергеевич, 21.04.1986 г.р., место работы – АМС Архонского сельско-

го поселения Пригородного муниципального района, глава, выдвинутый Пригородным местным
отделением всероссийской политической партии "Единая Россия";

2. Макиева Алина Юрьевна, 18.09.1993 г.р., место работы МБУК "Районный дворец куль-
туры" Пригородного муниципального района РСО – Алания, режиссер народного театра, выдви-
нутая Северо-Осетинским республиканским отделением политической партии "Коммунистиче-
ская партия Российской Федерации";

3. Наниева Виктория Руслановна, 06.02.2003 г.р., место работы МБОУ СОШ № 1 с. Кам-
билеевского, советник директора по воспитанию, учитель английского языка, выдвинутая Севе-
ро-Осетинским региональным отделением Политической партии ЛДПР (Либерально-демократи-
ческой партии России).

"Зарегистрированы кандидатами на должность главы Майского сельского поселе-
ния Пригородного муниципального района:

1. Оздоев Руслан Шимохович, 18.08.1975 г.р., место работы АМС Майского сельского по-
селения Пригородного муниципального района, И.о. главы, выдвинутый Пригородным местным
отделением Всероссийской политической партии "Единая Россия";

2. Шанхоева Айсет Иссаевна, 15.10.1967 г.р., место работы МКУ "Дом культуры" адми-
нистрации Майского сельского поселения Пригородного муниципального района, директор, вы-
двинутая Северо-Осетинским республиканским отделением политической партии "Коммунисти-
ческая партия Российской Федерации".

Зарегистрированы кандидатами в депутаты Собрания представителей Черменского
сельского поселения Пригородного муниципального района по одномандатному изби-
рательному округу № 6:

1. Кузилова Инга Эдвардовна, 15.07.1978 г.р., место работы МБОУ СОШ № 2 с. Черме-
на, учитель начальных классов, выдвинутая Пригородным местным отделением Всероссийской
политической партии "Единая Россия";

2. Качмазов Азамат Амиранович, 21.01.2003 г.р., место работы – врачебный здравпункт
(дислокация – с. Камбилеевское) поликлиники ФКУЗ "МЧС МВД России по РСО – Алания", ме-
дицинский брат, выдвинутый Северо-Осетинским республиканским отделением политической
партии "Коммунистическая партия Российской Федерации".

Председатель территориальной избирательной
комиссии Пригородного района
Республики Северная Осетия – Алания Е.Ч. ЕСИЕВА

Северная Осетия
гордится своими спорт-
сменами-паралимпийца-
ми, которые блестяще
выступили на чемпио-
нате России по легкой
атлетике, завоевав в
общей сложности 24
медали, 12 из которых
золотые! 

Сборная республики пока-
зала лучший результат на тур-
нире, подтвердив свой высо-
кий уровень подготовки и
спортивный дух. По итогам
чемпионата России восемь
спортсменов из Северной
Осетии, среди которых и жи-
тели нашего района, вошли в
состав сборной страны для
участия в чемпионате мира,
который пройдет в сентябре в
Индии. Это Давид Джатиев,
Алан Кокойты, Хетаг Хинча-
гов, Альберт Хинчагов, Вик-
тория Сланова, Таймураз
Хабалов, Георгий Маргиев
и Чермен Кобесов. 

Особо отличились два осе-
тинских паралимпийца, завое-
вавшие сразу по три золотые
медали. Призер Паралимпиа-
ды Алан Кокойты стал силь-
нейшим в толкании ядра, ме-

тании диска и копья, а Викто-
рия Сланова завоевала золото
в забегах на 100, 200 и 400
метров. Две золотые награды
завоевал чемпион мира Давид
Джатиев, продемонстрировав-
ший лучшие результаты в беге
на 100 и 400 метров.

Успешное выступление
наших паралимпийцев – это

результат их упорного тру-
да, высокого профессиона-
лизма тренеров и поддерж-
ки со стороны республики.
Мы желаем спортсменам
удачи на чемпионате мира и
верим в их дальнейшие
победы!

Марина ГУССАОВА

Во время раскопок у под-
ножия башни Кануковых в
1935 году археологом
Е.И. Крупновым был обнару-
жен очаг, по найденным фраг-
ментам керамики датируемый
VI-IX веками нашей эры. Более
поздние исследования склона
возле скалы с возвышающей-
ся боевой башней Кануковых
выявили представленные об-
ломками керамики следы по-
селения. По мнению ученых,
по ассортименту, фактуре,
технологии и орнаментам эти

артефакты схожи с керамикой,
найденной на аланских горо-
дищах равнинной зоны. В
частности, были обнаружены
фрагменты черно-серых ри-
фленых горшков и массивные
венчики пифосов, украшенные
налепными валиками.

В.Б. Ковалевская и
В.А. Кузнецов предположи-
ли, что этот материал был пе-
ремещен вниз с относительно
ровных скальных площадок,
расположенных выше и более
удобных для жилья и оборо-

ны. Найденная керамика от-
носится ко второй половине
I тысячелетия нашей эры и
свидетельствует о прожива-
нии в Кобанской котловине
аланского населения, иден-
тичного населению равнинных
городищ.

Фрагменты керамики также
были зафиксированы во время
археологических разведок на
территории объекта культур-
ного наследия федерального
значения "Пещерный склеп и
могильник".

Новое открытие предста-
вляет большой интерес для
историков и археологов и под-
тверждает, что в Средние века
Кобанская котловина являлась
важным центром аланской
культуры.

Спецкор

Председатель Правительства РСО – Алания
Борис Джанаев провел заседание конкурсной ко-
миссии, где подвели итоги регионального этапа
всероссийского конкурса "Лучшая муниципаль-
ная практика".

Участниками стали муниципальные образования Северной
Осетии, представившие проекты в ключевых направлениях
развития территориального управления. 

В номинации "Повышение эффективности управления
территорией муниципального образования" было отобрано
Бесланское городское поселение, в номинации "Повышение
узнаваемости муниципального образования (бренд террито-
рии)" – городской округ Владикавказ, а в номинации "Укре-
пление межнационального мира и согласия, реализация
иных мероприятий в сфере национальной политики на муни-
ципальном уровне" лучшими признаны Моздокское город-
ское поселение, Комсомольское и Донгаронское сельские
поселения. 

По итогам заседания премьер-министр поручил профиль-
ным органам исполнительной власти республики направить
заявки в федеральную подкомиссию, где состоится отбор для
участия в заключительном этапе конкурса. Также была
поставлена задача обеспечить всестороннюю методическую
поддержку муниципалитетов, планирующих участие в конкурсе
2026 года.

– Лучшие муниципальные практики – это не только удач-
ные управленческие решения, но и хороший пример совме-
стной работы, показывающий, как общими усилиями можно
преобразить жизнь городов и сел, сделав их комфортнее, со-
временнее и устойчивее. Такую задачу ставит Глава республи-
ки Сергей Меняйло. У каждого муниципалитета есть возмож-
ность поделиться своими достижениями и эффективными ре-
шениями. Важно продолжить укрепление позиций Северной
Осетии в этом престижном федеральном конкурсе, – заключил
Борис Джанаев. 

Общий призовой фонд всероссийского конкурса "Лучшая
муниципальная практика" в 2025 году составляет один мил-
лиард рублей. Средства пойдут на развитие муниципальных
образований, победивших в федеральном этапе. 

Всероссийский конкурс "Лучшая муниципальная практика"
проводится с 2017 года и направлен на выявление, поддержку
и распространение эффективных решений в сфере муници-
пального управления. В нем ежегодно участвуют городские и
сельские поселения, а также городские округа со всей страны.
В Северной Осетии конкурс, проводимый с 2019 года, стал
важной площадкой для продвижения успешных муниципальных
инициатив и развития местного самоуправления.

Пресс-служба 
Главы и Правительства РСО – Алания
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Археология

Выборы-2025

Всероссийский конкурс Герои спортивного фронта

"Лучшая муниципальная 
практика" – 2025 Триумф осетинских паралимпийцев

Обнаружены следы средневекового поселения аланского периода
В окрестностях Кобана выявлен объект куль-

турного наследия, свидетельствующий о суще-
ствовании здесь средневекового поселения.
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Специалисты банков от-
мечают значительный рост
мошенничества, связанного с
обещаниями списания дол-
гов. Сейчас самыми распро-
страненными схемами обма-
на стали несуществующие
программы по списанию кре-
дитов, фальшивые сервисы
по ускоренному банкрот-
ству и предложения от ан-
тиколлекторов. 

Одной из самых распространенных
уловок стало предложение принять
участие в несуществующих програм-
мах по списанию долгов. Мошенники
могут звонить людям от имени госу-
дарственных органов или банков и
убеждать, что существуют специаль-
ные программы, которые позволяют
полностью списать долги. Для участия
в таких "программах" жертвам нужно
оплатить комиссию, которая иногда
может достигать трети от самого кре-
дита, и предоставить личные данные. В
итоге мошенники не только получают
деньги жертв, но и оформляют на них
новые кредиты.. 

Еще одна популярная схема – рабо-
та так называемых антиколлекторов.
Недобросовестные фирмы звонят дол-
жникам и обещают им "законно спи-
сать все долги" или признать кредит-
ные договоры недействительными. В
качестве аргумента они используют
несуществующие лазейки и подпункты
в законодательстве, о которых непод-
готовленный человек не знает. За свою
работу такие компании просят крупную
предоплату, а в результате жертва по-
лучает фиктивные документы либо во-
обще после получения денег с клиен-
тами просто обрывается связь. В ито-
ге человек увеличивает свою просроч-
ку и усугубляет отношения с банками. 

Также набирает популярность мо-
шенничество с помощью фальшивых
сервисов по ускоренному банкротству.
На поддельных сайтах, имитирующих
официальные сервисы, жертвам об-
ещают быстрое списание долгов за
дополнительную плату. В результате
жертвы передают свою личную инфор-
мацию через сайт, а мошенники ис-
пользуют ее для получения новых кре-
дитов. 

"Мошенники активно эксплуатиру-
ют финансовую уязвимость людей,
предлагая несуществующие способы
списания долгов. При этом ни банки,
ни государственные органы не требу-
ют оплаты за списание задолженно-
сти. Единственный безопасный путь
решения проблем с кредитами – это
прямое обращение в банк, где специа-
листы предложат законные варианты
выхода из сложной финансовой ситуа-
ции", – отметил Дмитрий Ревякин,
вице-президент ВТБ, начальник упра-
вления защиты корпоративных интере-
сов департамента по обеспечению бе-
зопасности. 

Эксперты подчеркивают, что луч-
ший способ решить вопросы с прос-
рочкой – обратиться в банк до насту-
пления сложностей с оплатой своих
кредитов. Специалисты помогут найти
оптимальные варианты решения ситуа-
ции и могут предложить реструктури-
зацию, комплексное урегулирование,
отмену пеней или помочь с поиском
работы для улучшения финансовой си-
туации. 

Соб. инф.

– Расскажите о себе. Как вы при-
шли к переводу английской, да и ми-
ровой, классики на осетинский язык?

– Я родился в Чермене и с детства
говорил на осетинском, как и, собствен-
но, все мои родственники. Как ни стран-
но, возможно, именно из-за этой "окру-
женности" языком особого интереса к
осетинскому у меня не было. Высшее
образование получал в Сельхозе, учился
на экономиста – ничего, связанного с
осетинским языком, переводами и жур-
налистикой, которой я долго занимался.

Реальный интерес к языку и к осетин-
ской культуре в целом у меня появился
только после службы в армии. Чаще все-
го так и бывает – интерес к своему, род-
ному просыпается, когда ты от него на
некоторое время оказываешься отдален.
Я вернулся из армии как раз в то время,
когда появились и активно росли "Одно-
классники" и "ВКонтакте", и в них созда-
вались первые патриотические группы,
непременно с осетинским флагом. Я
стал активным участником этих групп. В
них в те годы заглядывали некоторые
люди из научного сообщества, и так вы-
шло, что в одной из них меня заметил
Тамерлан Таймуразович Камболов.
Он и предложил мне попробоваться на
ГТРК "Алания" – в итоге я проработал на
осетинском вещании пять лет, мои пере-
дачи показывали даже в Южной Осетии
– там я сидел в папахе. (Смеется.)

После было создание канала "Осе-
тия-Ирыстон", где тоже работал некото-
рое время. Два раза уходил, второй раз
окончательно. Но в результате всей этой
журналистской деятельности я достаточ-
но неплохо – для существующих условий
– освоил язык. Если говорить о каком-то
профессиональном владении, то, пожа-
луй, уровень у меня не самый хороший,
хотя тексты для своих передач писал
сам, а позже редактировал тексты и дру-
гих сотрудников. Это дало мне опреде-
ленный опыт в языке, примерно тогда же
я начал потихоньку переводить.

– С чего начался перевод?
– С "Муми-троллей" – я очень любил

этот цикл в детстве. Переводил одну из
повестей с русского, потому что швед-
ского, естественно, не знаю. Конечно,
меня расстраивало то, что я перевожу
перевод, но сам процесс понравился. И
вот два года назад я ушел с телевиде-
ния, начал учить английский и решил пе-
ревести "Хоббита". Странно, да? Только
начал учить язык и сразу взялся за Тол-
кина. (Смеется.) Но "Хоббита" на рус-
ском языке я читал много раз, да и с ан-
глийским уже немного подружился,
определенный уровень языка у меня уже
есть. Перевод я выкладываю в телеграм-
канал, просто для того, чтобы не забро-
сить это дело. Это рабочий вариант пе-
ревода, потом его надо будет отредакти-
ровать, придать осетинскость, так
сказать.

– ...Опубликовать?
– Да, это было бы хорошо. Но тут

встает вопрос с авторскими правами,
конечно, с разрешением на публика-
цию... В принципе, для меня важнее все-
го, что этот текст появится, что его мож-
но будет где-то скачать и прочитать. Не
знаю, будет ли этот перевод принят на
каком-то высоком уровне нашими фило-
логами или теми же СМИ – для меня это
не очень важно, стараюсь не обращать
на это внимания. Просто хочу сделать
то, что смогу.

– Я тоже "Хоббита" много читала,
очень люблю эту книгу. Приятно бы-
ло увидеть, что его переводят на
осетинский. Язык у Толкина интерес-
ный – он любил придумывать свои
слова, играл с названиями, мешал
переводимые имена с непереводи-
мыми... Как вы справляетесь с этими
"толкинизмами"?

– Нужно сразу сказать, что никакого
опыта в художественном переводе в
плане его изучения у меня нет. Мой пе-
ревод не столько про английский, сколь-
ко про осетинский. То есть для русского
автора, который хорошо знает англий-
ский, эти толкинизмы, может, вызвали
бы какое-то литературное осмысление,
потому что он переводит с хорошо ему
знакомого, богатого литературного ан-
глийского языка на хорошо ему знако-
мый, богатый литературный русский
язык.

А я с не очень хорошо знакомого
языка перевожу на хорошо знакомый,
но, как считаю, не очень литературно ра-
звитый язык. И, мне кажется, если я пе-
реведу текст, осмыслив и обработав то,
что могу понять, для осетинского языка
это уже хорошо. Потом, если язык сох-
ранится (а это совсем не очевидно) и,
может быть, даже разовьется, будущие
авторы, глядя на этот перевод, поймут,
что "узкие" места, эти "толкинизмы" и
особенности стиля там никак не отраже-
ны, и смогут переделать. Тогда перевод
станет лучше. Я к этому отношусь нор-
мально.

Для меня гораздо больше проблем
вызывает перевод на осетинский слова
"волшебник" (wizard), который я просто
пытаюсь понять и хоть как-то выразить.
Для меня важнее придумать слово для
волшебника или слово для карты. Я не
хочу просто называть карту "картой". Я
бы мог это сделать, но считаю, что луч-
ше что-то придумать. Это больше даст
языку. Ну и, кроме того, использование
таких явных русизмов подпортит само
впечатление от текста.

– Кстати, расскажите, как вы пе-
ревели "волшебника"?

– Волшебник в книге появляется
практически сразу, и сразу пришлось за-
думаться. Первым в голову пришло сло-
во "кёлёнгёнёг". "Куырысмёдзёуёг"
еще, как вариант... Дело в том, что в ан-
глийском очень много слов, обозначаю-
щих всякое разное волшебство и вол-
шебников – это и witch, и sorcerer, и
много еще вариантов, и у каждого из них
своя специализация. Кёлёнгёнёг –
будто какой-то колдун. Собственно, в
"Хоббите" позже встречается и колдун-
некромансер. Ну и как его переводить?
Так же, как волшебника? Получится не-
правильно.

В общем, кёлёнгёнёг мне не пон-
равилось. Это что-то негативное, тем-
ное, а в мире Толкина волшебник, ско-
рее, положительный или хотя бы ней-
тральный персонаж. Слово "куырыс-
мёдзёуёг" – тоже не то, "хингёнёг"
содержит негативные коннотации. Но я
долгое время ничего не мог придумать и
писал "кёлёнгёнёг", а потом вспом-
нил слово "нымёрдар" – секретарь. Его
ввела, кажется, терминологическая ко-
миссия, которая работала в начале про-
шлого века – вероятно, они взяли бу-
квально слово "секрет" – переведя его

как "нымёр", – и добавили к нему
"дар", держатель. Вот и я отбросил
часть слова "кёлёнгёнёг" и слепил
себе "кёлёндар", но все равно не был
доволен. Пока не увидел где-то слово
"алзён" – "волшебство". Оно редкое, но
встречается в нартском эпосе, может
быть как существительным, так и прила-
гательным – и "волшебство", и "волшеб-
ный". И получился у меня в итоге
Гэндальф – алзёндар. Такая вот история
поиска одного слова, в несколько
этапов.

– ...потрясающе хорошо иллю-
стрирующая сложности перевода в
целом и на осетинский язык в част-
ности.

– Я просто пытаюсь выйти из ситуа-
ции, придумать, как будет лучше звучать.
Многие филологи игнорируют факт зву-
чания – они считают, что перевод дол-
жен быть точным. А я считаю, что пе-
ревод должен быть звучным. 

Слово "хъахъхъёнын" плохо звучит, а
словосочетание "Ёнёниздзинад хъахъ-
хъёнынады министрад" говорит о том,
что язык нежизнеспособен. Это некраси-
во, длинно и неудобно. Это значит, что
такой язык не будет жить в современном
мире. А вот есть слово "ёгёссад"
("не требующий присмотра") – когда
больной уже пришел в себя, он уже
ёгёссад. Так, вместо "хъахъхъёнын" в
данном случае можно применить слово
"хизын" – не "пасти", а "оберегать". И
"ёгёссадхизыны министрад" будет зву-
чать лучше, чем "ёнёниздзинадхъахъ-
хъёнынады министрад".

– Осетинский язык очень давно не
менялся – мы либо заимствуем сло-
ва, либо составляем вот такие не-
произносимые связки... Как можно
добиться обновления языка сегодня?

– На данный момент это дело энтузи-
астов и какого-то спонтанного, народно-
го, укоренения слов. Вот, например,
слово like, которое устоялось как "тынг
у", было придумано энтузиастом. Кажет-
ся, это был Аслан Кудзаев при перево-
де "ВКонтакте" на осетинский. Слово
"ныхасёппарён" в значении "коммента-
рий" тоже ввел Аслан Кудзаев. И еще
некоторые народные слова,  как, напри-
мер, "трубка" (телефон иногда ведь на-
зывают трубкой). В Северной Осетии
стали многие говорить "хётёл". Вот та-
кой метод обновления.

Что касается терминологической ко-
миссии... Учитывая, что нашим обще-
ством в штыки воспринимаются любые
изменения, я слабо могу представить,
чтобы решениям такой комиссии дове-
ряли и их принимали. С другой сторо-
ны, комиссии прошлого века, в которой
в том числе состоял Арсен Коцойты,
удалось ввести многие слова, напри-
мер, из сферы делопроизводства, те
же "хёдтёхёг" и "хёдтулгё".

– Иногда кажется, что это были
последние "новые" слова в осетин-
ском языке, и с тех пор идут только
заимствования. Можно сказать, что
развитие языка затормозилось, и,
конечно же, остается проблема его
популяризации.

– Мне кажется, для того чтобы язык
развивался, общество должно быть зре-
лым. Если же общество незрелое, дело
не в количестве денег и грантов. Сколь-
ко бы их не было выделено, даже если
они будут потрачены строго на нужные
цели, языку не будет от этого пользы.
Общество должно быть готовым, должно
хотеть владеть языком.

Как это делать, как сохранять, попу-
ляризировать? Я не знаю. Просто пыта-
юсь делать то, что могу. У меня нет ни-
какой уверенности в том, что осетинский
язык через 50 лет будет существовать.
Но нужно сделать все, что в моих силах,
чтобы у него было будущее. Хотя, если я
скажу, что делаю это, исходя ответ-
ственности, солгу. Я делаю это, потому
что мне нравится.

– И это, наверное, лучший подход
– и для вас, и для тех, кто будет чи-
тать этот перевод и какие-то другие
тексты, воспринимая другие формы
осетинского языка. С удовольстви-
ем, а не "из-под палки" и потому что
надо. Может, секрет в этом?

Александра ЦХОВРЕБОВА,
газета "Республика", РЮО
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Схемы мошенничества 
со списанием долгов

Цара Джанаев о "Хоббите" по-осетински
С Цара Джанаевым мы встретились во Владикавказе –

я приехала из Цхинвала, а он – из селения Чермена. Мы бе-
седовали на проспекте Мира, в одном из многочисленных
модных кафе, которых в столице Северной Осетии стано-
вится все больше. Вокруг шумел город, а Цара спокойным
тихим голосом рассказывал о том, как ему, "неразговор-
чивому человеку" с многолетним опытом работы в теле-
визионной журналистике, пришло в голову переводить на
осетинский язык один из наиболее популярных в мире тек-
стов – "Хоббит" Джона Толкина.
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ПРОДАЕТСЯ

новый дом (две зоны, три
спальные комнаты, кухня, кла-
довка) в с. Октябрьском.  
Недорого.
Тел. 8-961-825-54-98

401

дом в с. Комгароне.
Тел. 8-988-879-16-20

405

теленок молочной породы.
Тел. 8-963-178-89-01

406

сковородки.
Тел. 8-928-489-41-88

418

ЦЕМЕНТ. Доставка. 
Тел. 8-961-825-93-94

419

РАЗНОЕ

ВСЕ строительные работы. 
Тел.: 8-918-706-93-40,
8-963-178-37-77

330

БРИГАДА строителей из двух
человек (из Дагестана) выпол-
нит следующие работы: фунда-
мент, кладка, крыша, штукатур-
ка, шпаклевка, плитка, короед,
и т.д. 
Тел. 8-918-706-76-46

411

ВСЕ строительные работы,
можно с нашим материалом. 
Тел. 8-927-999-08-88

407

БЕТОННЫЕ работы, крыша,
облицовка, кладка, штукатурка,
стяжка, гипсокартон, кафель. 
Тел. 8-963-176-71-19

408

КЛАДКА, плитка, малярные
работы, штукатурка, облицовка,
отмостки лестниц. 
Тел. 8-988-830-20-43

388

ШПАКЛЕВКА, покраска, кар-
низ, обои, ламинат. 
Тел. 8-963-679-00-41

374

ШПАКЛЕВКА, штукатурка,
обои, гипсокартон, ламинат, де-
коративные работы, кладка бло-
ков, короед. 
Тел. 8-903-484-49-94

334

ШПАКЛЕВКА, обои, гипсо-
картон, ламинат, кафель, отко-
сы, покраска, сантехника, кар-
низы.  Квартиры под ключ.
Тел. 8-989-745-43-15

416

РЕМОНТ стиральных машин.
Тел.: 8-961-820-26-10,
8-989-748-50-18 209

РЕМОНТ стиральных машин
на дому у заказчика в кратчай-
шие сроки. Пенсионерам
скидки. 
Тел. 8-961-821-25-03

371

РЕСТАВРАЦИЯ одеял и ма-
трасов, стирка, чесание, пошив,
ткань.
Тел. 8-961-825-53-03

244

СПИЛ деревьев любой слож-
ности. 
Тел. 8-9218-704-74-59

415

ПОКОС травы. 
Тел. 8-989-131-99-61

414

ИЗГОТОВЛЕНИЕ ворот,
входных дверей, лексан.
Быстро, качественно. 
Установка бесплатно.
Тел.: 8-928-939-50-56,
8-928-487-86-31,
2-11-57 399

ББААЛЛЬЬЗЗААММИИРРООВВААННИИЕЕ
Круглосуточно: обработка,

доставка гроба, оркестр, дудук.
Тел.: 8-928-068-20-71,

8-918-823-48-91 (Рита) 394

Объявления * Реклама * Сообщения

Уважаемые жители Пригородного района!
В среду, 23 июля, с 10.00 до 13.00 в здании АМС

Пригородного района  руководитель Управления ветеринарии
РСО – Алания Сослан Кокоев проведет прием граждан по
личным вопросам. С 14.00 до 16.00 он будет принимать жите-
лей Донгаронского сельского поселения. 

Предварительная запись по тел. 88673822575.

ИЗВЕЩЕНИЕ О ПРОВЕДЕНИИ ЗАСЕДАНИЯ СОГЛАСИТЕЛЬНОЙ КОМИССИИ ПО ВОПРОСУ СОГЛАСОВАНИЯ 
МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ ГРАНИЦ ЗЕМЕЛЬНЫХ УЧАСТКОВ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ КОМПЛЕКСНЫХ КАДАСТРОВЫХ РАБОТ

В отношении объектов недвижимого имущества, расположенных на территории кадастрового квартала
(территориях нескольких смежных кадастровых кварталов) субъект Российской Федерации: Республика Се-
верная Осетия – Алания, муниципальное образование: Октябрьское сельское поселение Пригородного
района Республики Северная Осетия – Алания, Архонское сельское поселение Пригородного района Рес-
публики Северная Осетия – Алания, Михайловское сельское поселение Пригородного района Республики
Северная Осетия – Алания, Куртатское сельское поселение Пригородного района Республики Северная
Осетия – Алания, Камбилеевское сельское поселение Пригородного района Республики Северная Осетия –
Алания, Ирское сельское поселение Пригородного района Республики Северная Осетия – Алания, Сунжен-
ское сельское поселение Пригородного района Республики Северная Осетия – Алания населенный пункт:
с. Октябрьское, ст. Архонская, с. Михайловское, с. Куртат, с. Камбилеевское, с. Ир, с. Сунжа № кадастро-
вого квартала (нескольких смежных кадастровых кварталов):

в соответствии с Соглашением о предоставлении из федерального бюджета субсидий, в том числе
грантов в форме субсидий, юридическим лицам, индивидуальным предпринимателям, а также физическим
лицам от "30" января 2025 г. № 321-20-2025-002 выполняются комплексные кадастровые работы.

Уведомляем всех заинтересованных лиц о завершении подготовки проектов карт-планов территории, с
которыми можно ознакомиться по адресу работы согласительной комиссии: Республика Северная
Осетия – Алания, Пригородный район, с. Октябрьское, ул. Павла Тедеева, 129, понедельник–пятница, с
9.00 до 12.00 и с 15.00 до 17.00) или на официальных сайтах в информационно-телекоммуникационной се-
ти Интернет:

Заседание согласительной комиссии по вопросу согласования местоположения границ земельных
участков, в отношении которых проводятся комплексные кадастровые работы, состоится по адресу: Респу-
блика Северная Осетия – Алания, Пригородный район, с. Октябрьское, ул. Павла Тедеева, 129, 13 августа
2025 г. в 11 часов 00 минут.

Для участия в согласовании местоположения границ при себе необходимо иметь документ, удостове-
ряющий личность, а также документы, подтверждающие права на соответствующий земельный участок.

Обоснованные возражения относительно местоположения границ земельных участков, содержащихся в
проекте карты-плана территории, можно представить в согласительную комиссию в письменной форме в
период с 22 июля 2025 г. по 13 августа 2025 г., с 14 августа 2025 г. по 18 сентября 2025 г.

Возражения оформляются в соответствии с частью 15 статьи 42.10 Федерального закона от 24 июля
2007 г. № 221-ФЗ "О государственном кадастре недвижимости"  и включают в себя сведения о лице, на-
правившем данное возражение, в том числе фамилию, имя и (при наличии) отчество, а также адрес право-
обладателя и (или) адрес электронной почты правообладателя, реквизиты документа, удостоверяющего его
личность, обоснование причин его несогласия с местоположением границы земельного участка, кадастро-
вый номер земельного участка (при наличии) или обозначение образуемого земельного участка в соответ-
ствии с проектом карты-плана территории. К указанным возражениям должны быть приложены копии доку-
ментов, подтверждающих право лица, направившего данное возражение, на такой земельный участок, или
иные документы, устанавливающие или удостоверяющие права на такой земельный участок, а также доку-
менты, определяющие (определявшие) местоположение границ при образовании такого земельного участ-
ка (при наличии).

В случае отсутствия таких возражений местоположение границ земельных участков считается согласо-
ванным.

Администрация местного самоуправления
Пригородного муниципального района
Республики Северная Осетия – Алания

ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
от 17.07.2025 г.    с. Октябрьское                № 282

Об утверждении карт-планов территорий кадастровых квар-
талов 15:08:0050132, 15:08:0100119, 15:08:0160210, 15:08:0050140,
15:08:0100121, 15:08:0160217, 15:08:0050210, 15:08:0160107,
15:08:0160218, 15:08:0090105, 15:08:0160108, 15:08:0160232,
15:08:0090282, 15:08:0160109, 15:08:0090119, 15:08:0100112,
15:08:0160110, 15:08:0050131, 15:08:0100114, 15:08:0160114,
15:08:0100115, 15:08:0160115, 15:08:0100116, 15:08:0160207,
15:08:0100118, 15:08:0160209

В соответствии со статьей 42.6 Федерального закона от 24 июля
2007 г. № 221-ФЗ "О кадастровой деятельности", Постановлением от
12 марта 2025 г. № 114 "Об утверждении состава и регламента рабо-
ты согласительной комиссии, формируемой длясогласования местопо-
ложения границ земельных участков при выполнении комплексных ка-
дастровых работ на территориях Архонского, Ирского, Камбилеевско-
го, Октябрьского, Михайловского, Куртатского сельских поселений
Пригородного района РСО – Алания", Протоколом заседания согласи-
тельной комиссии по вопросу согласования местоположения границ
земельных участков, расположенных в границах кадастровых кварталов
15:08:0050132, 15:08:0100119, 15:08:0160210, 15:08:0050140,
15:08:0100121, 15:08:0160217, 15:08:0050210, 15:08:0160107,
15:08:0160218, 15:08:0090105, 15:08:0160108, 15:08:0160232,
15:08:0090282, 15:08:0160109, 15:08:0090119, 15:08:0100112,
15:08:0160110, 15:08:0050131, 15:08:0100114, 15:08:0160114,
15:08:0100115, 15:08:0160115, 15:08:0100116, 15:08:0160207,
15:08:0100118, 15:08:0160209, при выполнении комплексных кадастро-
вых работ в соответствии с Соглашением о предоставлении из феде-
рального бюджета субсидий, в том числе грантов в форме субсидий,
юридическим лицам, индивидуальным предпринимателям, а также фи-
зическим лицам от 30 января 2025 г. № 321-20-2025-002, от 05 июня
2025 г. № 6 постановляю:

1. Утвердить прилагаемые карты-планы территорий кадастровых
кварталов 15:08:0050132, 15:08:0100119, 15:08:0160210,
15:08:0050140, 15:08:0100121, 15:08:0160217, 15:08:0050210,
15:08:0160107, 15:08:0160218, 15:08:0090105, 15:08:0160108,
15:08:0160232, 15:08:0090282, 15:08:0160109, 15:08:0090119,
15:08:0100112, 15:08:0160110, 15:08:0050131, 15:08:0100114,
15:08:0160114, 15:08:0100115, 15:08:0160115, 15:08:0100116,
15:08:0160207,  15:08:0100118, 15:08:0160209 (далее – карты-пла-
ны территорий).

2. В течение трех рабочих дней со дня подписания настоящего
постановления направить карты-планы территорий, указанные в пунк-
те 1 постановления, в Управление федеральной службы государ-
ственной регистрации, кадастра и картографии по Республике Север-
ная Осетия – Алания.

3. Обеспечить размещение настоящего постановления в районной
газете  "Фидиуёг" и на официальном сайте Администрации местного
самоуправления  Пригородного муниципального  района в сети Интер-
нет – www.prigams.ru.

4. Постановление вступает в силу со дня подписания.

И.о. главы  администрации       А.Ф. ПЛИЕВ

Коллектив МБОУ "СОШ №1 с. Тарское"
выражает глубокие соболезнования семье
Маргиевых в связи с трагической гибелью
сына и ученика школы

МАРГИЕВА Азамата 

Это огромная утрата для всех.
Скорбим вместе с вами.

421

Коллектив ГБУЗ “Пригородная ЦРБ” выражает глубокие
соболезнования сотруднице Магкаевой Нане Семеновне по
поводу кончины отца 

САНАКОЕВА
Семена Герасимовича 420

РЕДАКЦИЯ
газеты принимает объявления,
поздравления, рекламные блоки
от частных лиц и трудовых кол-
лективов с 10 до 16 часов  (кроме
субботы и воскресенья).

Перерыв – с 13 до 14 часов
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